
L’hôtel de ville

Although Chicoutimi had 
the status of a city since 
1879, it was only in 1902 
that it would have a City 
Hall. The first City Hall 
was designed in an eclectic 
style following blueprints 
by David Ouellet, and re-
placed in 1932 by a new 
building designed by the 
firm Lamontagne & 
Gravel. Erected within the 
framework of the unem-
ployed help program 

during the Big Crash, the building 
is distinguished by the contrast 
between the stonework relief and 
the simplicity of its shapes. After 
the 2002 merging, the building 
became the City Hall for the newly 
created Ville de Saguenay.

This period of large public work-
sites in the 1930s was also marked 
by the opening of rue de 
l’Hôtel-de-Ville, following the ca-

nalization of the Rivière aux Rats. Flowing through the 
downtown area, this river was then receiving numerous 
schooners which were supplying the Chicoutimi public 
market.

Casting a glance towards rue de l’Hôtel-de-Ville, one 
can notice uphill the elegant Office building erected in 
1908, with columns and Neo-Classical pediment, as an 
homage to notary T.-Z. Cloutier. Higher on, one can 
see the Très-Saint-Sacrement monastery and chapel.
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Si Chicoutimi a le statut 
de ville depuis 1879, ce 
n’est qu’en 1902 qu’elle 
possédera son hôtel de 
ville conçu dans un style 
éclectique selon les plans 
de David Ouellet. Ce pre-
mier hôtel de ville est rem-
placé en 1932 par un nou-
veau bâtiment conçu par la 
firme Lamontagne et 
Gravel et réalisé dans le 
cadre du programme 
d’aide aux chômeurs pen-
dant la Crise économique. Il se dis-
tingue par le contraste entre le 
relief de la pierre et la simplicité 
des formes. Au lendemain de la 
fusion de 2002, le bâtiment devient 
l’hôtel de ville de la nouvelle 
grande Ville de Saguenay.

Cette période de grands chantiers 
des années 1930 marque également 
l’ouverture de la rue de l’Hôtel-
de-ville suite à la canalisation de la 
rivière aux Rats. Baignant le centre-ville, cette rivière 
accueillait à l’époque les nombreuses goélettes qui ap-
provisionnaient le marché public de Chicoutimi.

En jetant un coup d’œil vers la rue de l’Hôtel-de-Ville, 
on remarque en haut de la côte l’élégant bureau édifié 
vers 1908 en l’honneur du notaire T.-Z. Cloutier, avec 
ses colonnes et son fronton néoclassiques. Plus haut, on 
aperçoit le monastère et la chapelle du Très-Saint-Sacre-
ment. 

Ce panneau s'inscrit dans le Circuit Centre
qui commence au Hangar #2 de la zone portuaire

This signpost is part of the Middle Route which starts 
at the Hangar 2, in the Port zone


